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FUN FOR KIDS

Soft Carrycot

Bl Gebrauchsanweisung R YnaTcTBO 3a ynotpeba
Instructions for use i@ Kullanma talimat:

[ Gebruiksaanwijzing EdNavod na pouzitie

@ Mode d‘emploi IHCTpYKLiS NO ekcrinyatauii
Instrucciones de manejo E@N&avod k pouziti

@ Instrucdes de uso Bl Hasznalati utasitas

ll Istruzioni per l'uso & Instrukcja uzytkowania
Brugsvejledning Bl Kasutusjuhend
Kayttdohje LietoSanas pamaciba
Bruksanvisning Nudojimo instrukcija
Bruksanvisning Navodila za uporabo
R Odnyieg xpriong Upute za uporabu

WHCTpyKLWS MO SKcrinyaTaumm Uputstva za upotrebu
@ Instructiuni de utilizare Bl plasviawf Juts
B YnbTBaHe 3a ynotpeba dALS (d maa glaiad

Upute za koristenje BN 1% V515 BE
oBb®) 300 RIERAE

Wichtig: Fur eventuelle spatere Ruckfragen aufbewahren.



@IMPORTANT: KEEP FOR FUTURE REFERENCE

BELANGRIK: BEWAREN OMLATER NA TE SLAAN!

IMPORTANT: LIRE LES INSTRUCTIONS SUVANTES ATTEN-
TIVEMENT AVANT UTILISATION ET LES CONSERVER POUR
LES BESOINS ULTERIEURS DE REFERENCE.

IMPORTANTE: GUARDARLO PARA CONSULTARLO POSTE-
RIORVENTE!

@ IMPORTANTE: GUARDAR PARA CONSULTAS POSTERIO-
RES

m IMPORTANTE: CONSERVARE PER CONSULTAZION! SUC-
CESSIVE!

@ VIGTIGT; OPBEVAR TIL SENERE BRUG!

@ TARKEAA: SAILYTA MYOHEMPAA LUKEMISTA VARTEN

mVIKTIGT: SPARAS FOR SENARE BRUK!

m VIKTIG: OPPBEVARES FOR SENERE BRUK!

@ SHVANTIKO: OYAASTE TIS OAHTES A MEAMONTIKH
XPHEH!

@ BAKHO: COXPAHUTE [i715 IATBHEVLLIETO
MOMb30BAHMS V

@IMPORTANT; A SE PASTRA PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA!

BAKHO: 3ATTASETE 3A BHIELLY CTIPABKA

@ VAZNO: SACUVATI ZAKASNIE CITANJE U SLUGAJU POTRE-
BE!

Bodifprngsios: oo Wypedopgrone B
BA%;lOZ [A CE YyBA 3A MOAOLHEXHO YATAHE!
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@ ONEMLE ILERIDE OKUMAK IGIN SAKLAYINIZ!

= DOLEZITE: USCHOVAJTE PRE NESKORSIU POTREBU!

m BAXIVBO: 3BEPEXITh NA MOJANBLLOM
KOPVICTYBAHHS S

DULEZITE: USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POTREBU!

FONTOS: KESOBBI MEGTEKINTES ERDEKEBEN ORIZZE
MEG!

WAZNE: PROSIMY PRZECHOWAC W CELU POZNIEJSZEGO
SPRAWDZENIA!

TAHTIS: HOIDA HILISEMAKS KASUTAMISEKS ALLES!

m SVARIGI: LUDZU UZGLABAT VELAKAI PARLASISANAI!

m SVARBU: SAUGOTI TAIP, KAD VISADA BUTY PO RANKA!

= VAZNO: SPRAVITIZAPOZNEJSE POISKANJE!

= VAZNO: POHRANITI ZA POTONJE CITANJE ZA SLUCAJ POT-
REBE!

VAZNO: SACUVATI DA BISTE NAKNADNO MOGLI DA CITATE
AKO USTREBA!

tdalall dic Z3aSU) daal yll al )Y 40 LlEaY) oy caee

a FRELEASERRSE!
m FRELRAEFRESE!
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Warnhinweise Tragetaschen

Wichtig: Lesen Sie die Anweisungen vor Gebrauch der Ware sorgfaltig und
bewahren Sie sie fur spatere Rickfragen auf.

WARNUNG: Dieses Produkt ist nur fur ein Kind geeignet, das sich noch nicht
selbst aufsetzen bzw. auf die Seite rollen oder sich auf Hande und Knie
stitzen kann. Hochstgewicht des Kindes 9 kg.

Dieses Produkt nur auf einem festen, waagrechten trockenen Untergrund
verwenden.

WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nahe der
Tragetasche spielen.

WARNUNG: Verwenden sie die Tragetasche nicht, wenn Teile gebrochen
oder eingerissen sind oder fehlen.

V_eraNen en Sie nur Ersatzteile, die vom Hersteller geliefert oder anerkannt
sind.

Beachten Sie die Risiken, die von offenem Feuer und anderen Hitzequellen
wie elektrischen Heizgeraten, Gasflammen usw. ausgehen, wenn sich diese
in unmittelbarer Nahe der Tragetasche befinden.

Uberprifen Sie regelmafiig die Griffe und den Boden auf Beschadigungen
und Abnutzungserscheinungen.

WARNUNG: Lassen Sie |hr Kind nicht unbeaufsichtigt.

WARNUNG; Die Tragetasche nie auf einem Stander benutzen.

Pflege und Wartun
Reinigen, pflegen und kontrollieren Sie dieses Produkt regelmanig.

arnings carry cots _

Important: - Read thé instructions carefully before before using the goods, and
keep them safe for queries at a later date. _ _
V\llarnlng: This product is only suitable for a child that is not yet able to sit up
alone.

Only use this product on a solid, horizontal base.

tOnly use spare parts that have been supplied or approved by the manufac-
urer.

Warning: Do not use the ca_rgl cot if parts are broken or torn.

Warning: Do not let your child play unattended in the vicinity of the carry cot.
Be aware of the risks posed by open fire and other sources of heat, such as
eleictric heaters, gas flames etc., if these are in the direct vicinity of the carry
cot.

Check the grips and base regularly for damage and signs of wear and tear.
Warning: Do not leave your child unattended.

Warning: Never use the carry cot on a stand.

are and maintenance
Care for, clean and check this product regularly.

Waarschuwmgsmstructles draagtassen

Belangrijk: - Lees de aanwijzingen zorgvuldig voor gebruik van het product en
bewaar ze voor latere navragen.

Waarschuwin?: Dit product is alleen geschikt voor een kind, dat nog niet zelf-
standig kan zitten. ] ) .

Dit product alleen gebruiken op een stabiele horizontale onderé;rond.

Gibruék alleen reserveonderdelen, die door de producent werden geleverd of
erkend zijn.

Waarschuwing: Gebruik de draagtas niet, indien delen gebroken of gescheurd
zijn.

Waarschuwing: Laat andere kinderen niet zonder toezicht in de omgeving van
de draagtas spelen.

Neem de risico’s in acht, die uitgaan van open vuur en andere hittebronnen
zoals elektrische verwarmingstoestellen, gasvlammen enz. indien deze zich in
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onmiddelbare omgeving van de draagtas bevinden.

» Controleer regelmatig de grepen en de bodem op beschadigingen en slijtage-
verschijnselen.

*  Waarschuwing: Laat uw kind niet achter zonder toezicht.
Waarschuwing: De draagtas nooit op een stander benutten.

Verzorging en onderhoud
«__ Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.

Avertissements couffins

* Important: Lire les instructions suivantes attentivement avant utilisation et les
conserver pour les besoins ultérieurs de référence.

* AVERTISSEMENT: Cet article convient pour un enfant qui ne sait pas
s’asseoir seul.

* Ne poser gue sur une surface plane, horizontale, ferme et séche.

* AVERTISSEMENT: Ne pas laisser d’autres enfants jouer sans surveillance a
proximité du couffin. N . .

* AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser si I'un des éléments est cassé, déchiré ou
manquant. ) .

. ]chtt;h_ser etxcluswement les pieces de rechange fournies ou agréées par le
abricant.

» Eviter les flammes ouvertes et autres sources de forte chaleur, comme les
feux d’origine électrique ou gazeuse, etc., a proximité immédiate du couffin.

« Examiner réguliérement les poignées et le fond du couffin afin de déceler
d’éventuels signes d’endommagement et d’usure.

* AVERTISSEMENT: Ne pas laisser I'enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT: Ne jamais poser le couffin sur un support.

Entretien et maintenance
«_ Nettoyez, entretenez et contrdlez ce produit a intervalles réguliers.

Precauciones bolsos _ _ -

* Importante: - Lea cuidadosamente estas instrucciones antes de utilizar el
producto, y guardelas por si tuviese que consultar alguna cosa mas tarde.

* Advertencia: Este producto solamente esta disefiado para un nifio que toda-
via no pueda sentarse erguido por si mismo. _

 Utilizar este producto solo sobre fondo firme y horizontal. _

+ Utilizar sdlo piezas de recambio, que hayan sido suministradas o reconocidas
por el fabricante. _ .

+ Advertencia: No utilice nunca la bolsa, si hay al%una pieza rota o rasgada.

» Advertencia: A los nifios pequefos no se les debe dejar jugar sin vigilancia en
las proximidades de la bolsa. ) )

» Tener en cuenta los riesgos que se derivan de fuegos incontrolados u otras
fuentes de calor, como calefactores eléctricos, llamas de gas, etc., cuando
éstas se encuentren en las inmediaciones de la bolsa. _ _

» Comprobar periddicamente las asas y el fondo por si estuviese deteriorado o
hubiese indicios de desgaste.

* Advertencia: No deje a su nifio nunca sin vigilancia.

«__ Advertencia: No utilizar la bolsa nunca encima de un soporte.

Cuidado y mantenimiento ,

«_ Limpie, cuide’y compruebe periddicamente este articulo.

Adverténcias alcofas portateis -

* Importante: - Leia estas instrugoes atentamente antes de utilizar o produto e

%uarde-as_para consultas futuras. . ]

dverténcia: Este produto apropria-se unicamente para um bebé que ainda

n&o se pode sentar por si sO. ) ]

o Utilizar este produto unicamente sobre uma superficie estavel e horizontal.

+ Utilize unicamente pegas fornecidas pelo fabricante ou por ele reconhecidas.

» Adverténcia: Nao utilize a alcofa portatil quando algum componente estiver
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quebrado ou rasgado.

» Adverténcia;: Nao deixe outras criangas brincar, por vigiar, na proximidade da
alcofa portatil.

» Preste atencao aos perigos decorrentes de fogueiras e de outras fontes de
calor tais como aquecedores eléctricos, chamas de gas, etc. que se encon-
trarem na proximidade directa da alcofa portatil.

» Verifique periodicamente as asas e o fundo quanto a danificagdes e vestigios
de desgaste.

» Adverténcia: Nunca deixe o seu filho por vigiar.

« _ Adverténcia: Nunca utilize a alcofa portatil sobre um suporte.

@ Limpeza e manutencao
» _Limpe, controle e cuide periodicamente este produto.

I Avvertenze porte-enfant S

* Importante: Prima dell'uso dell'articolo leggere attentamente le istruzioni e
conservarle per eventuali domande di chiarimento. ) )

» Attenzione: Questo prodotto &€ adatto solo per bambini non ancora in grado di

stare seduti autonomamente. ) .

Usare questo prodotto solo su un fondo solido orizzontale.

Usare solo pezzi di ricambio forniti o riconosciuti dal produttore.

Attenzione: Non usare il porte-enfant se parti di esso sono rotte o strappate.

Attenzione: Non lasciare giocare altri bambini incustoditi nelle vicinanze del

orte-enfant.

» Tenere conto dei pericoli derivanti da fuochi vivi e altre fonti di calore, come
radiatori elettrici, flamme di gas, ecc., se si trovano nelle immediate vicinanze
del porte-enfant. i S ) o

« Verificare regolarmente che i manici e il fondo nono siano danneggiati e non
presentino fenomeni di usura.

» Attenzione: Non lasciare il bambino incustodito.

Attenzione: Non sistemare mai il porte-enfant su un supporto.

H Cura e manutenzione
«__ Pulire, manutentere e controllare regolarmente questo prodotto.

Advarselshenvisninger baeretasker
» Vigtigt: - Lees anvisningerne grundigt fer brug af varen, og opbevar dem til
senere spgrgsmal.
» Advarsel: Dette produkt er kun egnet til et barn, som der endnu ikke selv kan
seette SI?(Op.
Anvend kun dette produkt (fé et fast vandret underlag.
Anvend kun reservedele, der er leveret eller godkendt af fabrikanten.
Advarsel: Anvend ikke beeretasken, hvis dele er breekket eller sprunget.
Advarsel: Lad ikke andre bgrn lege uden opsyn i neerheden af beeretasken.
Veaer opmaerksom pa de risici, der udgar fra &ben ild og andre varmekilder
sasom elektriske varmeapparater, gasflammer osv., hvis disse befinder sig i
umiddelbar naerhed af baeretasken. ) )
* Kontroller regelmaessgt handtag og bund for beskadigelser og slitage.
» Advarsel: Lad ikke dit barn veere uden opsyn.
Advarsel: Benyt aldrig baeretasken pa et stativ.

Pleje og vedligeholdelse
« Rengdar, plej ag kontroller dette produkt regelmaessigt.

@ Varoituksia kantokassit

» Tarkeda: - Lue ohjeet ennen kayttéa huolellisesti ja sailytd ne mydhempaa
kayttoa varten.

. _V?roitus: Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan lapselle, joka ei osaa viela
istua.

» Tuotetta saa kaytta ainoastaan tukevalla vaakatasossa olevalla alustalla.

» Kayta ainoastaan varaosia, jotka valmistaja toimittaa tai jotka ovat valmistajan
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hyvaksymija.

» Varoitus: Ala kayta kantolaukkua, jos osia on poikki tai repeytynyt.

« Varoitus: Ald anna toisten lasten leikkia ilman valvontaa kantolaukun lahella.

» Ota huomioon kantolaukun valitttmassa laheisyydessa olevien avointen
tuIieng’a muiden ldmpdlahteiden, kuten sdhkdlammittimien, kaasuliekkien jne.
aiheuttamat riskit.

. Tarl;asta kantokahvojen ja alustan mahdolliset vioittumat ja kulumat sdannélli-
sesti. .

« Varoitus: Ala jata lasta ilman valvontaa.

Varoitus; Kantolaukkua ei saa koskaan laittaa telineen paalle.

Hoito ja huolto

«__ Puhdistd, hoida ja tarkasta tuote sdanndllisesti.

Varnlngsanwsnlngar Ilgglnsatser

« Viktigt: - Las igenom anvisningarna noga innan du anvander produkten, och
spara dem for senare referens. . )

* Varning: Denna produkt r endast avsedd for ett barn, som inte kan satta sig
upp sjalv.

* Anvand denna produkt endast pa ett stabilt, vagratt underlag.

* Anvand endast reservdelar som levereras eller godkants av tillverkaren.

* Varning: Anvand inte liggkorgen om delar &r brutna eller spruckna.

+ Varning: Lat inte andra barn leka utan uppsikt i narheten av barkorgen.

» Tank pa risken som 6ppen eld och andra varmekallor som elvarmare, gasla-

%or osv. utgér, om de befinner sig direkt i nérheten av liggkorgen.

ptntrollera regelbundet handtagen och botten med avseende pa skador och

nétning.

* Varning: L&mna aldrig ditt barn utan uppsikt.
Varning. Anvand aldrig barkargen pa ett stall.

B Skotsel och underha
«_ Rengor, varda och kontrollera denna produkt regelbundet.

Advarsler baerevesker _
* Viktig: - cl_les henvisningene grundig far bruk og oppbevar disse for senere
spgrsmal.
. AdvalrseI: Dette produktet er kun egnet for barn som enna ikke kan sette seg
inn alene.
Dette produktet ma kun brukes pa et fast, vannrett underlag.
Bruk kun reservedeler som leveres eller godkjennes av produsenten.
Advarsel: Ikke bruk vesken hvis deler er gdelagt eller revnet.
Advarsel: Ikke la andre barn leke i naerheten av vesken uten tilsyn. )
Veer obs p4 risikoene ved apne flammer og andre varmekilder som elektriske
varrpeapparater, gassflammer osv. hvis disse er umiddelbart i naerheten av
vesken.
* Kontroller handtakene og bunnen regelmessi% for skader og slitasje
» Advarsel: Ikke la barnet ditt vaere alene uten tilsyn.
Advarsel: Vesken ma aldri brukes pa et stativ.

Pleie og vedlikehold .
« _ Dette produktet mé,rengjzres,,%:eles og kontrolleres regelmessig.

[1POEIBOTTOINTIKEG UTTODEICEIG TTOPT UTTEUTTE

*  2nuavTiko: - Mpiv T Xprian, diIdBATTE TTPOTEKTIKA TIG 0ONYiEG TOU TTPOIOVTOG
KOl QUAGETE TIG, WOTE VO YTTOPEITE VO OVOTPEEETE O€ AUTEG VA TTACA OTIYHI.

* [pogidotoinan: To TTapov TTPOIGV £ival KATAANAO povo yia eva TTaidi, TTou
OEV PTTOPEI OKOWN va KABETaI aTTO JOVO TOU.

*  XpNOIYOTTOIEITE TO TTAPOV TTPOIOV POVO ETTAVW a€ aTaBepr) opIfovTia Baan

*  XPNOIUOTTOIEITE POVO OVTAAAOKTIKA, TTAPABOTEN 1} EYKEKPIUEVA ATTO TOV
KOTAOKEUAOTN.

* [lpoeidotroinan: Mnv XPNOIUOTTOIEITE TO TTOPT UTTEUTTE, EQV OPITUEVA
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€EQPTIUATA EiVal OTTOCHEVA 1 OKITUEVA. ) ) o
pocidoTroinan: Mnv agrvete GAa TTaidia va TTaiouv Jova Xwpig eTTiBAEWN
KOVTA OTO TTOPT UTTEUTTE. , , ) , )
MPOoTEXETE TOUG KIVOUVOUG, TTOU OQEINOVTAI OE £OTIEG PWTIAG KAl GAAEG TTNYEG
BepUOTNTAG, OTTWG NAEKTPIKA BEPUAVTIKA CWHATA, PAOYEG AEPIOU, KTA., OTAV
QUTA BPITKOVTAI KOVTA OTO TTOPT PTTEYTTE.
E)\éyngs TAKTIKG TIG ABEG Kal TOV TTATO yia TUXOV BAABES 1) onuadia ¢Bopdg.
Mpogidotroinan: Mnv agrveTe TO TTaIdI TG POVO XWpIg ETTIBAEWN.
Mpogidotroinan: Mnv XpNOIUOTTOIEITE TTOTE TO TTOPT PTTEPTTE ETTAVW OE
uTTOaTNPIYMATA.

epITroiNagn Kail guvtnpnan
KaBapileTe, TTEPITTOIEITTE KAl EAEYXETE TO TTAPOV TTPOIOV TAKTIKA.

pe,qyn%emuaromme yKa3aHuA TPaHCNopTUPOBOYHasA CyMKa
BaxHO: - BHumaTenbHo ripodnTanTe ykasaHus nepes nepsbiM NpYMEHEHNEM
W30ENUSt N COXpaHUTE ero, Y4Tobbl 3arnsHyTb B HUX, ecrnv y Bac nosxe
NOSABSATCS BONPOChHI.
Mpepynpexaexne: 3To nsgenue npeaHasHavyeHo TOMNbKO A4S OOHOro
peGeHka, KOTOPbIV eLLE He MOXET caM CaauTbCS.
3TO n3genme UCnonb3ynTe TONbKO Ha MPOYHON rOPU3OHTamNbHOM
NMOBEPXHOCTU.
Wcnonb3yiTe Tonb Te 3an4acTu, KOTopble NOCTaBMeHbI MPOM3BOAUTENEM UIK
NPU3HaHbI UM.

peaynpexageHune: He nonb3ynTecb CYyMKOW, €CMN Kakne-nmbo Yactu
CIOMaHbI UM pas3opBaHbI.
Mpepynpexaenne: He octaenaiite pebéHka 6e3 npucmoTtpa urpaTte BONM3n
TPaHCMOPTUPOBOYHOWN CYMKM.

pYMWUTE BO BHUMaHWE PUCK, KOTOPbIA UCXOOUT OT OTKPBITOrO OrHSA U
APYIVX MCTOYHUKOB TENSa — TakmX KaK 3feKTpuyeckue HarpeBaTenbHbIv
npnoopbl, ra3oBble FOPENKN 1 T.M., €CN OHW HaxoaaTcs BONM3M OT
TPaHCMOPTUPOBOYHOWN CYMKM.

erynsipHoO NPOBEPSINTE PYYKM CYMKM 1 OHO Ha NPeaMET NOBPEXAEHUN 1
SBNEHWUIA N3HOCa.
MpepynpexaeHune: He octasngaiTte Bawero pebéHka 6e3 npucmoTpa.
MpenynpexaeHve: Hukoraa He BeluariTe TPAHCMIOPTUPOBOYHYIO CYMKY C

e6EHKOM Ha_CTOSAKN.

Xo4 n obcnyxmBaHmne
PerynsipHo npoBOANTE YNCTKY, YXO4 3a U3OeNIMeM U KOHTPONMPYMUTE BCE
mnagenue.

Indicatii de avertizare genti pentru purtat sugari
Important: — Cititi cu atentie indicatiile Tnainte de utilizarea marfii, si pastrati-le
pentru eventuale intrebari ulterioare.

Avertizare; Acest produs este potrivit doar pentru un copil care nu se poate
aseza inca singur.

Acest {_)rodus se va folosi doar pe o suprafata orizontala stabila.

Utilizati doar piesele de schimb livrate sau aprobate de producator.
Avertizare: Nu utilizati geanta, dacé parti ale ei sunt sparte sau rupte. i
Avertizare: Nu lasati alfi copii sa se joace nesupravegheati in apropierea gentii.
Aveti n vedere riscurile generate prin foc deschis si prin alte surse de caldura
precum radiatoare electrice, flacari de gaz etc., atunci cand acestea se afla in
Imediata apropiere a gentii.

Verificati in mod regulat manerele si fundul gentii din punct de vedere al
deteriorarilor si al efectelor de uzura.

Avertizare: Nu va lasati copilul nesupravegheat!

Avertizare: Nu folositi niciodata geanta pe un suport.

IM-Warnings-EN1466-CarryCots_10-09-06



R Ingrijire si intretinere

«__ Curatati, ingrijiti si controlati acest produs in mod regulat.

[lpenynpeauTenHn ykasaHus YaHTu 3a npeHacsiHe Ha 6ebe

* BaxHo: - [peamn nsnonssaHe Ha apTuKyna NPoYeTeTe BHUMATENHO
hKa3aHI/IF|Ta N T CbXpaHeTe 3a MOBTOPHM 3anuTBaHus.

* [llpegynpexaeHue: To3n apTUKyn e Noaxoasiy, camo 3a e4HO eTe, KOeTo
OlLle He € B CbCTOSsIHME Aa ceay CaMOCTOSITENHO.

* V3nonseaiiTe TO3M apTUKyn camo BbpXy CTabuiiHa Xopu3oHTarnHa ocHoBa

* V3nonsBearite camo JOCTaBeHW UM 0400PEHN OT NPON3BOAUTENS PE3EPBHU
yacTu.

» T[penynpexpaeHve: He nsnonaeavite YaHTaTta 3a HoceHe Ha 6ebeTo, ako no
Hes MMa CHYNeHW U CKbCaH! enemeHTu.

» [pepynpexaeHve: He octasaliTe opyru geua ga urpast 6e3 Haasop B
Onn30CT 0o YaHTaTa 3a NpeHacsiHe Ha 6ebe.

* BaxHo ykasaHue: CrnegeTe 3a puUCKoBeTE, MABALLM OT OTKPUT OMbH U ApYru
N3TOYHMLUM Ha TOMMIMHA KaToO ENEKTPUYECKM HarpeBaTenu, nnaMbLy npm
ropeHe Ha ras v gp., ako Te ca B HenocpeacTeeHa 6rmM3ocT 4o YaHTaTta 3a
npeHacsiHe Ha 6ebeTo!

» T[lpoBepsiBaiiTe pe4OBHO APBHXKKATE M OBHOTO HA YaHTaTa 3a creaum ot
noBpeXaaHe 1 N3HOCBaHe.

*  BHumaHue: He octaBsiTe BalueTo gete 6e3 Haasop.

» [pepynpexaeHue: Hukora He OCTaBsNTe YaHTaTa 3a npeHacsaHe Ha 6e6eTo
BBLPXY CTOVKN!

CbxpaHsiBaHe U noaapbxKka
«_[TouncTBawiTe, NOAAbPXKAWTE N KOHTPONUpanTe pegoBHO NPOAyKTa.

Posebne upute mobilne jaslice

* Vazno: - Proéitaﬁe prije koriStenja proizvoda pazljivo upute i saCuvajte ih za
kasnijih ponovnih upita.

. RaZ?Ja: Ovaj proizvod je prikladan samo za dijete koje ne moze samostalno
sjesti.

. vaj proizvod Koristiti samo na ¢vrstoj vodoravnoj podlozi.

» Koristite samo rezervne dijelove koje je isporucio proizvodac ili ih je priznao.

» PaZnja: Nemojte koristiti kreveti¢ za noSenje ako su dijelovi polomljeni ili po-
cijepani.

. Pazemja: Nemoijte dozvoliti da se druga dijeca igraju bez nadzora u blizini
krevetica za noSenje.

» Pazite na rizike koje proizilaze iz otvorene vatre i drugih izvora vrucine kao
elektri¢nih grijalica, plinskih plamena itd., ako se nalaze u neposrednoj blizini
kreveti¢a za noSenje.

* Redovito provjerite rucice i pod na oStecenja i izrabljenost.

* Paznja: Ne ostavljajte VaSe dijete bez nadzora. .

« _ Paznja: Kreveti¢ za noSenje nikada ne Koristiti na stalku/postolju.

Njega i odrzavanje

« _ Cistite, o riava'!te i kontrolirajte ovaj proizvod redovito.
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YI'I CTBa 336%I'IOM€Ha MO%AVIJ'IHO KpeBeT4ye

BaxHo: - MpounTajTe ro oBa ynaTcreo BHI/IMaTeJ'IHO npepg ynotpeba Ha

I_[DOVISBO,D.OT 1 codyBajTe ro 3a nofouHexHa ynorpeba.
penynpenysare: OBOj NPOM3BOA € HAMEHET 3aMo 3a AeTe, KOe LUTO C&

yLITE HE MOXe camoTo Ja ce AurHe o nexeyka Bo cegeyka nonoxoba.

» OBoj nponsBog ynotpebyBajTe ro camo Ha LBpcTa BogopamMHa NnoBpLuvHa.

* YnotpebyBajTe caMo pe3epBHM AEMNOBM KOU LUTO Ce UCnopadaHn of cTpaHa
Ha NPoV3BOAUTENOT UMW NpenopaYvaHun of Hero.

* T[pepynpenyBamwe: He ro ynotpebyBajte MOGUITHOTO KPEBETYE aKo ce
CKPLUEHW UIIN UCKUHATW OOpedeHN OeNOBW.

*  BHumaHnne: He OCTaBaéTe ApYyrv feua ga ce urpaat Bo 6rmsmHa Ha
MOOMIHOTO KpeBeTye 6e3 Hag3op.

* Mwvcnete Ha pu3numUTe KOW LUTO NOTEKHYBAaaT OA4 OTBOPEH OraH 1 Apyrun
M3BOPV Ha TOMIIMHA KaKO LUTO Ce Ha NpUMEp ENeKTPUYHN ypeau 3a rpeewse,
rac-nrnameHun UTH., Kora Tue ce HaofaaT BO HenocpeaHa bnmnsmHa Ha
MOBMIHOTO KpEBETYE.

» PeposHo ynoTtpebysajTe ri ApLUKUTE U HOTO Ha OLITETYyBaHa unm abetse.

» [lpenynpenyBane: He ro octaBajte cBoeTo AeTe 6e3 Hag3op.

» T[penynpeayBane: MOBUNHOTO KpeBeTHE HUKOraL He ro ynotpebyBajTe Ha
cTanak.

Hera n ogpxxyBare
PenoBHO uncreTe, Herysajte 1 KQHTPONMpajTe ro OBOj NPOM3BOA.

Ikaz bilgileri tasima torbalari
Onemli: - UriinG kullanmadan 6nce talimatlari itinali bir sekilde okuyunuz ve
bunu sonraki sorulariniz igin saklayiniz.

. Ikaz Bu (riin sadece kendi basina oturamayan bir gocuk igin uygundur.

+ Bu Griinii sadece sabit yatay bir altlik/zemin tlizerinde kullaniniz.

» Sadece Uretici tarafindan beraberinde teslim edilen veya taninmis yedek par-

?alar kullaniniz.

kaz: Eger parcalar kiriimis veya yirtilmis ise, tasima gantasini kullanmayiniz.

+ |kaz: Baska gocuklari gbzetimsiz tasima Qantasmln yakinlarinda
oynatmayiniz.

+ Eger tasima cantasinin hemen yakininda bulunuyorsa, acik ates ve elektrikli
1sitma aletleri, gaz alevleri v. s. gibi 1s1 kaynaklarina bagli risklere dikkat edi-
niz.

. T(ljJtma yerlerini ve zemini dizenli olarak hasarlara ve asinmalara karsi kontrol
ediniz

+ |kaz: Cocugunuzu gdzetimsiz birakmayiniz.
lkaz: Tasima cantasini asla bir destek/sehpa (izerinde kullanmayiniz.

Bakim ve onarim
Bu Urdnd dazenli olarak temlzleknlz bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.

ystrazpé pok Yn tasky na nosenie

. Do ezité: - Citajte doKladne tieto pokyny pred pouzitim a ulozte ich pre
neskorsie spatné dotazy.

» Vystraha: Tento produkt je vhodny iba pre dieta, ktoré sa eSte nevie samo
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osadit’.

» Pouzite tento produkt iba na pevnom vodorovnom podklade

» Pouzite iba ndhradné diely, ktoré su dodavané alebo uznané vyrobcom

. ?/F\'{str?,ha: Nepouzivajte taSku na diet'a, ked su jej Casti zlomene alebo na-
rhnuté.

. V{;straha: Nenechaijte iné deti bez dozoru sa hrat’ v blizkosti taSky na dieta.
Dbaijte na rizika, ktoré vychédza{'u z otvoreného ohfa a iné'/ch zdrojov tepla,

ako su elektrické vykurovacie telesa, plynové plamene atd.,

zaju v bezprostrednej blizkosti taSky na dieta.

» Pravidelne skontrolujte drzadla a dno ohladne poSkodeni a zndmok opotrebe-
nia.

» Vystraha: Nenechajte Vase dieta bez dozoru.

«__\ystraha: Nikdy nepouzivajte taSku na dieta na stojane.

Setrovanie a udrzba
«__ Pravidelne Cistite, oSetrujte a kontrolujte tento produkt.

I'Ionepep,myroql BKa3IBKM TpaHCNoOpTyBalyibHa CyMKa

*  Baxnueo: - YBaXHO NpoyMTanTe BKasiBku nepes nepLunm 3actocyBaHHAM
BMpOoBY Ta 36epexiTb Moro, LWO6 3arnsHyTh B HUX, SKLLO Yy Bac nisHiwe
BMHWKHYTb MUTaHHS.

* [lonepenxenHsi: Llen Bupi6 nepeabaveHo Tinbku ana ogHiei AUTuHU, KoTpa
e He MOXe cama cigaTu.

* Llen B1pi6 BUKOPUCTOBYIMTE TifNlbKM HA MiLlHIi TOPU3OHTASBHIN MOBEPXHI.

*  BUMKOPUCTOBYITE TiNbKW Ti 3an4aCTMHK, KOTPi NOCTaBMEHI BUPOOHMKOM Ui
NPU3HaHI HAM.

. onepemkeHHs: He KOpUCTYITECH CYMKOHO, SKLLIO SIKi-HEOYAb YacTUHM
nonamaHi Y1 posipBaHi.

» [lonepemxeHHs: He 3anuwarite autnHy 6e3 gornsgy rpatnck 6nmnsbko
TpaHCNOPTYBaNbHOI CYMKU.

. PUAMITL 4O YBarn pumsmK, KM HaAXoauTb Bif, BIOKPUTOrO BOTHIO Ta iHLLMX
DpKepen Tenna — Takux sK eNeKTpUYHUIA HarpiBanbHWUIM NPUCTPI, ra3oBi
FOPINKX TOLLO, SIKLLO BOHM 3HAX04ATbLCSA OrM3bKOo Bl TpaHCMOPTYBanbHOI
CYMKMU.

* PerynspHo nepesipsanTe pyykv CyMKM Ta QHULLE Ha MPEAMET MOLUKOOKEHHS
Ta NOsIBM 3HOLLYBAHHS.

* [lonepemkeHns: He 3anvwarite Bawy autuHy 6e3 gornsgy.
MonepemkeHHs: Hikonu He BilLanTe TpaHCNopTyBanbHy CYMKY 3 AUTUHOK Ha
CTOSIKN.

orndag T1a O6CJ'IyI'OByBaHHFI

» PerynsipHo npoBoabTe UnLLEHHS, AOrNsA 3a BUPOOOM Ta KOHTPOSONTE BECh
BUPIO. | . .

E3Vystrazpé pokyny taska na noseni _ _

« Dudlezité: - Ctéte dukladné tyto pokyny pred pouzitim a uloZte je pro pozdéjsi
zpétné dotazy. ) .

. ystrg_?a: Tento produkt je vhodny pouze pro dité, které se jeSté neumi samo

osadit.

* Pouzijte tento produkt pouze na pevném vodorovném podkladu

» PouZijte pouze nhradni dily, kterégsou dodavané anebo uznané vyrobcem

. Vytstvrah:,a: Nepouzivejte tasku na dité, kdyz jsou jeji Casti zlomené anebo
natrzené.

. V{;straha: Nenechte jiné déti bez dozoru se hrat v blizkosti tasky pro dité.
Dbejte na rizika, ktera vychazi z otevieného ohné a z jinych zdroji tepla,

ako jsou elektricka vytapéci télesa, plynoveé plameny atd., kdyz se nachazi v

ezprostredni blizkosti tasky pro dite.

ked' sa nachad-
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 Pravidelné zkontrolujte drzadla a dno ohledné poskozeni a znamek
S}gotrebenl. L

» Vystraha: Nenechte Va$e dité bez dozoru.

«__Vystraha: Nikdy nepouzivejte tasku pro dité na stojanu.

Setrovani a udrzba _

«__ Pravidelné Cistéte, oSetfujte a kontrolyjte tento produkt.

Figyelmeztetések hordozotaskak

» Foniods: - A termék hasznalata el6tt alaposan olvassa végig az utasitasokat és
a késdbbi felvilagositas érdekében biztos helyen 6rizze meg 6ket.

+ Figyelmeztetés: Ezt a terméket csak egy olyan gyermek hasznalhatja, amelyik
még nem tud 6nalldéan felllni.

» Ez atermék csak szilard vizszintes aljzaton alkalmazhato.

 Kizardlag a gyarto altal szallitott vagy elismert potalkatrészeket alkalmazza.

» Figyelmeztetes: Ne hasznalja a hordozétaskat, ha alkotoelemei toréttek vagy
szakadtak.

+ Figyelmeztetés: Soha ne hagyjon mas gyermekeket felugyelet nélkil a hordo-
zo6taska kdzelében g’étszani.

. U({;yeljen a nyilt tGztdl és egyéb héforrasoktdl, mint pl. elektromos
futbeszkdzoktdl, gazlangoktol stb. kiindulé kockazatokra, ha azok a hordo-
zoétaska kdzvetlen kozeleben talalhatok.

* Rendszeresen ellendrizze a nyeleket és a talprészt sériilések és kopasi jelen-
ségek tekintetében.

« Figyelmeztetés: Gyermekét ne hagﬁja feIUgKelet nélkal.

Figyelmeztetés: A hordozotaska soha nem hasznalhato allvanyon.

Apolas és karbantartas
«__ Tisztogassa, éﬁglja és ellendrizze rendszeresen a terméket.

Wskazowki ostrzegawcze gondolka-nosidto

*  Waznel! - Przed uzyciem produktu uwaznie przeczytac instrukcje i
przechowywac¢ ja do pdzniejszego zasiegania informaciji.

« Ostrzezenie! Ten Produkt jest przeznaczony dla dziecka, ktore nie potrafi
jeszcze samodzielnie siadac. ) )

» Ten produkt moze by¢ uzywany wytgcznie na twardym, poziomym podiozu.

. Uzyawaé ctzeéci zamiennych wytgcznie dostarczonych lub uznanych przez
producenta.

+ Ostrzezenie! Nosidetka nie uzywac, jesli jego czesci sg zostaty zagubione, sg
potamane, mz,a\iq rysy lub jest brak jakich$ czesci.

. Ostrgefkenie! ie pozwala¢ innym dzieciom bawi¢ sie bez nadzoru w poblizu
nosidetka.

» Nalezy mie¢ na uwadze ryzyko w?/pi ajgce z obecnosci otwartego ognia i
innych zrodet ciepta, jak Flecykl elekiryczne, palniki gazowe itd., jesli znajdujg
sie one w poblizu nosidetka. = ) )

* Regularnie sprawdzac uchwyty i dno pod kgtem uszkodzen i oznak zuzycia.

» Ostrzezenie! Nigdy dziecka nie pozostawia¢ bez nadzoru.

«__ Ostrzezenie! Nosidetka nigdy nie uzywac na stelazu.

Plelegnaqa i konserwacja

«_ Ten produkt nalezy regularnie czysci¢, konserwowac i kontrolowac.

Bl Ohutusjuhised sanq(adega Iapsekandmlskotld

+ Tahtis! Enne ostetud kauba kasutuselevottu lugege hoolikalt kasutusjuhendit
ning hoidke see alal hilisemaks Ulelugemiseks.

. tHOIattUS: Kaesolev toode sobib ainult lapsele, kes ei suuda veel ise istuma
Ousta.

» Lapse kandmiskotil peab olema kindel tasapinnaline aluspohi.

« Kasutage uksnes tootja poolt tarnitud voi tunnustatud varuosi.

* Hoiatus: Arge kasutage lapse kandmiskotti, kui méni selle detail on murdunud
vOi rebenenud.
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Hoiatus: Arge lubage teistel lastel kandmiskoti Iahedal jarelvalveta méngida.
Arvestage riske, mida voivad pohjustada kandekoti vahetus laheduses olev
lahtine tuli vdi teised soojusallikad, nt elektri-kUtteseadmed, gaasileek vm.
Kontrollige pidevalt, kas sangad voi pohi pole katki voi kulunud.

Hoiatus: Arge jatke last kunagi jarelvalveta.

Hoiatus: Arge kasutage kandmiskotti kunagi tugialuse peal.

Hooldamine ja korrashoid
Puhastage, hooldage ja kontrollige k&esolevat toodet korraparaselt.

Bridinajuma norades nesanas somas
Svarigi: Pirms izstradajuma lietoSanas rupigi izlasiet noradijumus un
uzglabajiet tog gadijumam, ja vélak rodas jautajumi.
Bridinajums: Sis izstradajums ir paredzéts tikai bérnam, kurs pats vél neprot
iecelties sédus. o ] . .
ietojiet |zstrédé{umu tikai uz stabilas, horizontalas virsmas.
Izmantojiet tikai tadas rezerves dalas, kuras ir piegadajis un atlavis lietot
razotajs.
Berinag'ums: Nelietojiet bérnu neSanas somu, ja ir sabojatas vai noplisusas
kadas tas dalas.
Bridinajums: Nelaujiet citiem bérniem bez uzraudzibas spéléties bérnu
nesanas somas tuvuma.
Nemiet vera riskus, kas rodas no atklatas uguns un tadiem citiem karstuma
avotiem ka elektriskajiem silditajiem, gazes plits liesmam utt., ja tas atrodas
bérnu neSanas somas tiesa tuvuma. o
Regulari parbaudiet vai rokturi un pamatne nav bojati vai nolietojusies.
Bridingjums: Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas!
Bridingjums: Nekad nelietojiet bérnu neSanas somu uz stafiva.

opsana un apkope o
Regulari tiriet, kopiet 80 izstradajumu un parbaudiet to.
\l}spepmas nesiojamiell IopS|a|

varbu: Prie$ naudodami §j gaminj, atidZiai perskaitykite Siuos nurodymus ir
iésaggokiteg‘_l.los, kad galetumete .ﬁa_sitiks!intl ateityje.. o

pejimas: Sis gaminys skirtas vaikui, kuris dar negali pats atsisesti

{ gaminj naudoti tik ant tvirto horizontalaus pagrindo.
Naudokite tik gaminto'{o tiekiamas arba jo pripazintas atsargines dalis.
|spejimas: Nenaudokite Sio nesiojamojo lopsio, jei jo dalys yra sulauzytos arba
plySusios.
L?péjimas: Neleiskite kitiems vaikams Zaisti arti neSiojamojo lopSio.

tkreipkite démes;j j rizika, kuri kyla, jei arti neSiojamojo lopSio yra atvira ugnis
arba Kiti Silumos Saltiniai pvz.: elektriniai Sildytuvai, degancios dujos ir pan.
Reguliariai tikrinkite, ar rankenos ir dugnas néra pazeisti arba nusidéveje.
spejimas: Nepalikite savo vaiko be priezitros.

spéjimas: Niekada nenaudokite Sio neSiojamo lopSio ant atramos.

rieziura ir aptarnawmas
Si gaminj reikia valyti, priziaréti ir tikrinti reguliariai.
pozorilna navodila nosilne torbe

Pomembno: - Pred uporabo izdelka pazljivo preberite navodila in jih hranite za
kasnejSa vpraSanja. . _
Otpozorllo: a izdelek ni primeren za otroka, ki se Se ne zna samostojno use-
sti.
Ta izdelek uporabljajte le na trdnih vodoravnih podlagah.
Uporabqajte le nadomestne dele, ki jih dobavlja ali priznava proizvajalec.
Opozorilo: Nosilne torbe ne uporabljajte, ¢e so deli zlomljeni ali manjkajo.
dOpo_zoqilo: Ne dovolite, da bi se v bliZini nosilne torbe nenadzorovano igrali

rugi otroci.
Upostevaijte tveganija, ki izhajajo iz odprtega ognja ali drugih virov toplote kot
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so elektricni grelci, plinski plameni itd., Ce se le-ti nahajajo v neposredni blizini
nosilne torbe.

Redno preverite rocaje in dno za poskodbe in znamenja obrabe.

Opozorilo: Otroka ne pustite nenadzorovanega.

Opozorilo: Nosilne torbe nikoli ne uporabite na stojalu.

ega in vzdrzevanje
Redno Cistite, neguijte in kontrolirgjte ta izdelek.
pute upozorenja DjeCje_ vrecice ) ) )
Vazno: - Procitajte paZljivo upute prije koriStenja proizvoda, te ih saCuvajte za
kasnija pitanja. =~ . o B .
Upozorenje: Ovaj proizvod je hamijenjen samo za dijete koje ne moze samo-
stalno sjediti. o . ) .
Ovaj proizvod Koristiti samo na &vrstoj, vodoravnoj podlozi.
Koristite samo dopunske dijelove koje dostavlja proizvodac ili one koji su od
rJega priznati.

pozorenje: Ne Koristite vrecicu ako su joj dijelovi slomljeni ili potr?ani:
Upozorenje: Ne pustajte drugu djecu da se bez nadzora igraju u blizini
vrecice.

Uzmite u obzir rizike koji proizilaze iz otvorene vatre i drugih izvora toplote kao
elektricna grijalica, plinski plamen itd., ukoliko se takvi nalaze u neposrednoj
blizini vrecice. ] ) ) o o

erVJe_ravajte redovito drzace i dno vrecice, postoje li oStecenja i naznake
rosenja.

Upozorenje: Ne ostavljajte VasSe dijete bez nadzora. s

Upozorenje: Djecju vrecicu nikad ne Koristiti na nekom drzacu.

jeéda | odrzavanje

Cistite, njeguijte i kontrolirajte redovito, ovaj proizvod.

Uputstva upozorenja Decue vrecice

Vazno: - Procitajte pazljivo Uputstva pre koristenja proizvoda, te ih saCuvajte

za kasnija pitanja.

Upozorenje: Ovaj proizvod je namenjen samo za dete koje ne moze samo-

stalno sediti.

Ovaj proizvod Koristiti samo na &vrstoj, vodoravnoj podlozi.

Koristite samo dopunske delove koje dostavlja proizvodac ili one koji su od

njega priznati. . - . - :
pozorenje: Ne Kkoristite vrecicu ako su joj delovi slomljeni ili potrgani. )

Upozorenje: Ne pustajte drugu decu da se bez nadzora igraju u blizini vrecice.

Uzmite u obzir rizike koji proizilaze iz otvorene vatre i drugih izvora toplote kao

elektricna grijalica, gasni plamen itd., ukoliko se takvi nalaze u neposrednoj

blizini vrecice.

rrqver_avajte redovno drzace i dno vrecice, postoje li oSte¢enja i oznake

roSenja.

Upozorenje: Ne ostavljajte VaSe dete bez nadzora.

Upozorenje: Degiju vreéicu nikad ne Koristiti na nekom drzacu.

ega i odrzavanje
Cistite, neguijte i kontroliSite redovno ovaj proizvod.
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